B SURA

(Comp Del Note - 40907 )

. Order No. Clientcode Page
— MAGNETS 1614 17
w . .~ Order date * Date
a world of magnetics 2021-10-25
Your VAT-No. Our supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 91018487
(Delivery address Invoice address h
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4 /\)TZV(,
70026 Modugno (Bari) ¢ 70026 Modugno (Bari)
ITALY ITALY y
Terms of delivery Terms of payment
Way of delivery
Del.per. is dispatch date of goods ) ?Z;:zmark
More order information, see below 0100
(Pos Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
Order No. 110029359 - 76 Our reference  Pernilla Gambe Order date 2021-10-22
Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding
Your reference -Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Séderkdping Sweden
1 FA-4-040-4 40 £0.8 x 25 £0.5 x 6(a) £0.1 mm 21431 12 960,00 0,00 12 960,00 pcs
Y28, supplied magnetized. )
480pcs/box
Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500 i
Yoyr reference no. 550003874701
%—i’;g EH §\5§+ ] " GEL Slrll.
Via dei Ciclamiini, sng 70036 Modugno (BA) J
]
07 Nov 1o KUEHINE+NAGEL sl 3‘
’ ACCETTAZIONE MERCE "!
’ . . Quantita dichiarata; lebo 1i
"Ricevitg ciQ riserva di Quantita effettiva: ~

J20 50\
QQ Co | TR

Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imballi:

Conformita alle schede dimballo: E

Data contr :z.\&‘u |
Firma .

»\\WSYSTEMO e“E’TEM Cep,,

& %, & %
$ 2§ 7
o — —
2 .

Postal address Visiting address
SURA MAGNETS AB

Ringvégen 40C Ringvégen 40C

614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING
SWEDEN

»~info@suramagnets.se M AN SuviRglwww suramagnets.se. .

Phone  +46(0)121 353 10

Telefax  +46(0)121-363 15

Reg.No. 5563098796 SWIFT DABASESX
VATNo  SE556309879601  Account No.

Residence Séderkdping SE61 1200 0000 0132 0011 9705

s iFrtax bill posessed . » 4«1 . Danske Finans/Danske Bank.,

PP,
I



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

=D AN

Sender / Mittente

VAT-D-No, / N° partita IVA

DHL: FREIGHT (SWEDEN) AB

Dale/Dala

25-0CT-2021

15325%52?7"

A A G —

VERKTYGSVAGEN
BOX 444
S5-55116 JONKOPING
....... , Tel: 036-151544 14023158
Collection address / Indirizzo def fuogo di carico (di rilire) Order Gode / Ording di trasporto
SURA MAGNETS AB NRK-EC-9685684

RINGVAGEN 40D
S$-61431 SODERKOPING

Delivery terms /
CondaY

izioni di trasporto

Terminal address /
Inditizo terminale

Dfree domicile D ex works

franco dom.

fenco bl DY, FREIGHT (SWEDEN) AB

DCIWEd O Uncleared
sdoganale  “ non sdoganato] NORRKOEPING

PERNILLA GAMBE, Tel: +4612135310 stugald - — non g
8 pai 63 unpai
I:,dazl pggakl I:]dazl nunppagax KOMMENDANTVAEGEN
id d Id
Consignea / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA Dgﬁwd%z pag. O dﬁwu';‘;?a 5-601 16 NORRKOEPING
MAGNA PT Doltﬂlers mnpag.  {Tel:+46 11 21 94 00
: Fax:+46 11 13 20 17
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addonal m:upg;llen;uu?g:l Terminal reference /
Numero di dossier
Detivery address / Indirizzo di consegna della merce O !fs O :g 0221101546729
Currency/  Value for insurance/
MAGNA PT Vo Vaoredaasdoure At o o
NolT,10029359
Terminal di amive Contact tel,
VIA DEI CICLAMINI 4 Terminal de destination Numero telefonfco
I-70026 MODUGNO BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Cusioms'ta i number] Grass welghtin kg Value {with currency)
Marche & numeri Quantita Imballzgglo  pescrizone della merce Tariifadoganale | PesolordoInkg Valore {con valuta)
IT GOODS 415.0
IT 1 |z1 GOODS
Payable weight fn kg Total gross welght In k
EX WORKS Peso tassabile In kg Totale {)esfn l:rgo !nnkgg
Dim. X omx omx o= 0.355mw 0.00 M 415.00 415.0

Speclal consignments / Richiests particolari

Special instructions / Istruzioni particolar]

Enclosures /Aﬁl

Collection at sender
Ritiro dal mittents

Delivery to consignee
Consegna al destinatario

IMPORTANT According to CMR, transport damages have to be noted on the

renport ii,Sjg_ )0 Signatyys o sender
i’ﬁﬂ' e Tiittopdif ont
notfied in wning to the responsible EUROCONNEGT terminal wilhin 7 days afte ﬁ( 3 1y + LN

order (POD) upon delivery of the cansignment, Bamages not visible extemal

Date /Data Date / Data
Time/ Orario Time / Orario
Drivers signaturs / Firma dell'autista Conslgnees signature Consignee’s name in block letters

Firma def destinatario

Nome di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to ali DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporta EUROCCONNECT




